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Reservedelslistens opbygning, the construction of the sparepartslist 
 
 

Reservedelstegningerne tager udgangs-
punkt i en 6 meter FRONTFLEX. Ved de 
øvrige modeller er der udarbejdet en ekstra 
reservedelsliste hvor i forskellene som 
hovedrammer mm. fremgår 
 

The spare parts drawings have there point 
of origin in a 6 meter FRONTFLEX . For the 
other models there is made an extra spare 
parts list, where the differences is shown. 

Die Ersatzteilzeichnungen sind ursprünglich 
von der 6 meter FRONTFLEX . Für die ande-
ren Typen gibt es eine separate Ersatzteillis-
te, die Unterschiede aufzeigt. 
 

Les dessins des pièces détachées sont basés 
sur un FRONTFLEX 6 mètre. Pour les autres 
modèles une liste supplémentaire de pièces 
est établie où les différences sont montrées.  
 

For deres sikkerhed samt for funktionsdyg-
tigheden af deres maskine, bør der kun 
anvendes originale DALBO reservedele til 
deres maskine 
 
Når de bestiller reservedele bør de altid 
informere om: 

• Reservedelsnummer 

• Maskinens typenummer 

• Antal styk af reservedelen 
 

For your safety and for the functions of the 
mashing, you should only use original spare 
parts from DALBO.  
 
When you order spare parts, you should 
always inform about: 

• Spare part number 

• The mashing type number 

• Amount of spare parts pieces 
 

Zu Ihrer Sicherheit und zur einwandfreien 
Funktion ihres Gerätes sollten sie unbedingt 
nur original DALBO Ersatzteile verwenden. 
 
Wenn sie Ersatzteile bestellen bitte folgen-
des beachten: 

• Ersatzteil-Nummer 

• Geräte-Nummer und -typ 

• Anzahl der Ersatzteile 

Pour votre sécurité et pour les fonctions du 
matériel, vous devez utiliser uniquement 
des pièces détachées d'origine DALBO.  
 
Lorsque vous commandez vos pièces déta-
chées, vous devez toujours nous indiquer : 

• Le numéro de la pièce  

• Le type de la machine  

• La quantité des pièces détachées. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Page 6 

FRONTFLEX 600cm 
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                   FRONTFLEX 450 50CM CROSS COMBI LIGHT          26556 
 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
2 1 26557 SIDESEKTION VENSTRE SEITENSEKTION LINKS SIDE SEKTION LEFT SECTION LATERALE GAUCHE 

3 1 26558 SIDESEKTION HØJRE SEITENSEKTION RECHTS SIDE SEKTION RIGHT SECTION LATERALE DROITE 
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Gods på aksler 600x50cm Cross Combi light, Metal on shaft, Giessgut auf den Achsen, Metal sur arbres 
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           GODS PÅ AKSLER 450X50CM CROSS COMBI LIGHT            FRONTFLEX 450  26559  
 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
2 2 26560 GODS PÅ AKSEL FRONTFLEX 450 SIDE SATZ GIESSGUT FÜR DIE WELLEN METAL SET FOR AXLE METAL SUR ARBRES 
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Gods på aksel 600x50cm midt Cross Combi light, Metal on shaft, Giessgut auf den Achsen, Metal sur arbres 
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Gods på aksel 600x50cm side Cross Combi light, Metal on shaft, Giessgut auf den Achsen, Metal sur arbres 
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  GODS PÅ AKSEL FRONTFLEX 450 SIDE CROSS COMBI LIGHT Ø50              26560 

 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 26561 AKSEL Ø60X1295 CRM WELLE SHAFT ARBRE 

4 9 18065 CROSS – COMBI Ø450 MM LIGHT CROSS – COMBI Ø450 MM LIGHT CROSS – COMBI Ø450 MM LIGHT CROSS – COMBI Ø450 MM LIGHT 

5 9 18066 CROSS – COMBI Ø500 MM LIGHT CROSS – COMBI Ø500 MM LIGHT CROSS – COMBI Ø500 MM LIGHT CROSS – COMBI Ø500 MM LIGHT 
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Hydrauliksæt opklap/lås, Hydraulics for folding and lock, Hydraulik für klapp und schloss, Hydraulique pour repliable et lock 

 



 

 Page 15 
 

     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Page 16 

 
Lygtesæt led med warntaffeln, Road lights led with warning plate, Led beleuchtung mit Warntaffeln, Eclairage Led et plaques de signalization 
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